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BCI

CARACTERISTICAS GENERALES MANUFACTURING FEATURES

CARACTÉRISTIQUES DE FABRICATION AUSFÜHRUNG

Ventiladores 
Centrífugos
Portátiles
Portable Centrifugal Fans
Ventilateurs Centrifuges 
Portables
Stand-Radialventilatoren

• Carcasa, turbina, tolva de conexión desmontable y caja
autoportante construida en chapa galvanizada.

• Motores asincronos de jaula de ardilla, normalizados
según norma UNEC-CEE y CEI, construcción tipo B-14
con carcasa de fundición de aluminio y equipados con
rodamientos a bolas en engrasa permanente.

• Aislamiento eléctrico clase F y grado de protección
IP-55 según DIN 40.050 h1.

• Ventiladores transportables.

• Housing, turbine, removable connection hopper and
self-supporting box in galvanised plate.

• Squirrel cage asynchronous motors, standardised
according to UNEC-CEE and CEI, B-14 type construction
with cast aluminium housing and fitted with ball
bearings greased for life.

• Class F electrical insulation and IP-55 protection
according to DIN 40.050 h1.

• Portable ventilators.

• Carcasse, turbine, trémie de connexion démontable et
caisse autoportante construite en tôle galvanisée.

• Moteurs asynchrones à cage d’écureuil, conformes à la
norme UNEC-CEE et CEI, construction de type B-14 avec
carcasse en fonte d’aluminium et équipés de roulements
à billes avec graissage permanent.

• Isolation électrique de classe F et degré de protection
IP-55 conformément à DIN 40.050 h1.

• Ventilateurs transportables.

• Gehäuse, Turbine, abnehmbares Übergangsstück und
selbsttragender Mantel aus verzinktem Blech.

• Asynchron-Käfigläufermotoren, nach UNEC-CEE und CEI
genormt, Bauform B-14 mit Aluminiumgussgehäuse und
dauergeschmierten Kugellagern.

• Isolierklasse F und Schutzart IP-55 gemäß DIN 40.050 h1.
• Transportfähige Ventilatoren.
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ACCESORIOS / ACCESSORIES /
ACCESSOIRES / ZUBEHÖR

RF RF

DIMENSIONES DE ENVERGADURA (mm) / OVERALL DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONS D’ENVERGURE (mm) / ABMESSUNGEN (mm)
Modelo / Model A B C D E F G H I
Modèle / Modell
BCI 20/8 470 405 370 355 600 355 223 380 295
BCI 22/9 470 450 445 405 610 405 223 430 325
BCI 25/10 470 450 445 405 600 405 223 430 325

SERIE MONOFÁSICA  / SINGLE PHASE /  SÉRIE MONOPHASÉE / EINPHASIG
Modelo R.P.M. máx. Intens. máx. (A) Potencia Nominal Caudal máx. Nivel sonoro Temp. máx. aire Peso
Model R.P.M. max. Intens. max. (A) Power Rating max. air flow Sound Level Max. air temp. Weight
Modèle R.P.M. max. Intensité max. (A) Puissance Nominale Débit max. Niveau sonore Temp. max. de l’air Poids
Modell max. Geschw. max. Stromaufn. (A) Nennleistung max. Volumenstrom Schalldruckpegel max. Temp. Förderm. Gewicht

230 400 Kw m3/h dB (A) °C Kg.
BCI 20/8 M2 1,5 2.820 7,6 - 1,1 1.300 60 125 27
BCI 22/9 M2 1,5 2.820 7,6 - 1,1 500 70 125 38
BCI 22/9 M2 2 2.820 10,5 - 1,5 1.100 70 125 39
BCI 25/10 M2 2 2.820 10,5 - 1,5 700 75 125 45

I

ø

1- BCI 20/8   M2 1,5
2- BCI 22/9   M2 1,5
3- BCI 22/9   M2 2
4- BCI 25/10 M2 2

: límite máximo aconsejado.
Maximum recommended limit / Limite maximale conseillée / Empfohlene Höchstgrenze.

BCI
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BC

CARACTERISTICAS GENERALES MANUFACTURING FEATURES

CARACTÉRISTIQUES DE FABRICATION AUSFÜHRUNG

Ventiladores 
Centrífugos de
Mediana Presión
Medium Pressure Centrifugal
Ventilateurs Centrifuges à 
Moyenne Pression
Mitteldruck-Radialventilatoren

• Carcasa de simple oido en chapa galvanizada.
• Protegido mediante un recubrimiento de pintura polvo

resina EPOXI anticorrosiva.
• Turbina de chapa galvanizada.
• Motores asincronos de jaula de ardilla.
• Aislamiento eléctrico clase F y grado de protección IP-55.
• Previa consulta y bajo demanda se pueden suministrar

algunos modelos con características antideflagrantes,
antiexplosivas y tensiones de alimentación para
frecuencias de 60 Hz.

• Single intake galvanised plate housing.
• EPOXY resin dust rustproof protection.
• Galvanised plate turbine.
• Squirrel cage asynchronous motors.
• Class F electrical insulation and IP-55 protections.
• On enquiry and demand, some models may be supplied

with flameproof, anti-explosive characteristics, and
supply voltages for frequencies of 60 Hz.

• Carcasse à ouverture unique en tôle galvanisée.
• Protection par revêtement peint en poudre de résine

ÉPOXY anticorrosion.
• Turbine en tôle galvanisée.
• Moteurs asynchrones à cage d’écureuil.
• Isolation électrique de classe F et degré de protection

IP-55.
• Après consultation et sur demande, il peut être fourni

certains modèles ayant des caractéristiques antidéfla-
grantes, anti-explosion et des tensions d’alimentation
pour fréquences de 60 Hz.

• Gehäuse mit einseitiger Einsaugung aus verzinktem Blech.
• Schutz durch korrosionsbeständige Epoxidharzbeschich-

tung.
• Turbine aus verzinktem Blech.
• Asynchron-Käfigläufermotoren.
• Isolierklasse F und Schutzart IP-55.
• Auf Anfrage können auch einige Modelle mit

Explosionsschutz und druckfester Kapselung so wie
Versorgungsspannungen für 60 Hz Frequenz geliefert
werden.
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SERIE MONOFÁSICA  / SINGLE PHASE /  SÉRIE MONOPHASÉE / EINPHASIG
Modelo R.P.M. máx. Intens. máx. (A) Potencia Nominal Caudal máx. Nivel sonoro Temp. máx. aire Peso
Model R.P.M. max. Intens. max. (A) Power Rating max. air flow Sound Level Max. air temp. Weight
Modèle R.P.M. max. Intensité max. (A) Puissance Nominale Débit max. Niveau sonore Temp. max. de l’air Poids
Modell max. Geschw. max. Stromaufn. (A) Nennleistung max. Volumenstrom Schalldruckpegel max. Temp. Förderm. Gewicht

230 400 Kw m3/h dB (A) °C Kg.
BC 25/10 M4 3/4 1.350 4,4 - 0,55 2.200 64 130 17,5
BC 28/11 M4 1,5 1.390 7,5 - 1,1 3.400 68 130 29,5
BC 35/18 M4 2 1.360 9,95 - 1,5 5.200 78 130 34

ø

SERIE TRIFÁSICA  / TRIPLE PHASE /  SÉRIE TRIPHASÉE / DREIPHASIG
Modelo R.P.M. máx. Intens. máx. (A) Potencia Nominal Caudal máx. Nivel sonoro Temp. máx. aire Peso
Model R.P.M. max. Intens. max. (A) Power Rating max. air flow Sound Level Max. air temp. Weight
Modèle R.P.M. max. Intensité max. (A) Puissance Nominale Débit max. Niveau sonore Temp. max. de l’air Poids
Modell max. Geschw. max. Stromaufn. (A) Nennleistung max. Volumenstrom Schalldruckpegel max. Temp. Förderm. Gewicht

230 400 Kw m3/h dB (A) °C Kg.
BC 25/10 T4 3/4 1.400 2,8 1,6 0,55 2.200 64 130 18
BC 28/11 T4 1,5 1.400 4,65 2,69 1,1 3.400 68 130 29,5
BC 35/18 T4 2 1.420 5,79 3,73 1,5 5.200 65 130 34
BC 35/18 T6 1 900 3,99 2,31 0,75 4.000 61 130 32

DIMENSIONES DE ENVERGADURA (mm) / OVERALL DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONS D’ENVERGURE (mm) / ABMESSUNGEN (mm)
Modelo / Model A B C D E F G H I J K L M N O P
Modèle / Modell
BC 25/10 200 215 165 290 193 10 352 199 397 261 150 31 385 221 53,5 198
BC 28/11 220 203 153 324 181 10 398 227,5 455 293,5 167,5 37 425 255,5 65,5 222
BC 35/18 260 286 236 399 264 20 468 267 534 341 240 34,5 497 302 67,5 260

BC
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1-BC 25/10 M4-T4 3/4
2-BC 28/11 M4-T4 1,5
3-BC 35/18 T6 1
4-BC 35/18 M4-T4 2
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MA

CARACTERISTICAS GENERALES MANUFACTURING FEATURES

CARACTÉRISTIQUES DE FABRICATION AUSFÜHRUNG

Ventiladores 
Centrífugos

Mediana Presión
Medium Pressure Centrifugal 

Ventilateurs Centrifuges 
à Moyenne Pression

Mitteldruck-Radialventilatoren

• Carcasa en acero laminado al carbono, protegido
mediante un recubrimiento de pintura polvo EPOXI
anticorrosiva.

• Turbina en fundición de aluminio L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).
• Rejilla de aspiración incorporada en todos los modelos

según norma UNE-EN-294.
• Motor asincrono de jaula de ardilla.
• Aislamiento eléctrico clase F y grado de protección IP-55.
• Previa consulta y bajo demanda se pueden suministrar

algunos modelos con características antideflagrantes,
antiexplosivas y tensiones de alimentación para
frecuencias de 60 Hz.

• Laminate carbon steel plate surround, EPOXY resin dust
rustproof protection.

• Cast aluminium L-2610 (AL-5 Si 3 Cu) turbine.
• Uptake grating built into all models according to

UNE-EN-294.
• Squirrel cage asynchronous motor.
• Class F electrical insulation and IP-55 protections.
• On enquiry and demand, some models may be supplied

with flameproof, anti-explosive characteristics, and
supply voltages for frequencies of 60 Hz.

• Carcasse en acier laminé au carbone, protégée par un
revêtement peint en poudre de résine ÉPOXY anticorro-
sion.

• Turbine en fonte d’aluminium L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).
• Grille d’aspiration incorporée dans tous les modèles

conformément à la norme UNE-EN-294.
• Moteur asynchrone à cage d’écureuil.
• Isolation électrique de classe F et degré de protection

IP-55.
• Après consultation et à la demande, quelques modèles

peuvent être livrés avec les caractéristiques anti-défla-
gration, anti-explosion et tensions d’alimentation pour
fréquences de 60 Hz.

• Gehäuse aus Kohlenstoff-Walzstahlblech, durch korro-
sionsbeständige Epoxidharzbeschichtung geschützt.

• Turbine aus Aluminiumguss L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).
• Alle Modelle sind mit einem saugseitigen Schutzgitter

gem. UNE-EN-294 ausgestattet.
• Asynchron-Käfigläufermotor.
• Isolierklasse F und Schutzart IP-55.
• Auf Anfrage können einige Modelle auch mit

Explosionsschutz und druckfester Kapselung so wie
Versorgungsspannung für 60 Hz Frequenz geliefert wer-
den.



102

MA
DIMENSIONES DE ENVERGADURA (mm) / OVERALL DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONS D’ENVERGURE (mm) / ABMESSUNGEN (mm)
Modelo
Model A B C D E F G H I J K L M N O P R S U V W X Y Z
Modèle 
Modell 
MA 18 200 80 120 298 260 180 170 170 50 85 72 50 80 100 5,2 43 114,5 M6 290 285 327 260 310 285
MA 24 200 90 150 353 313 225 210 200 62 105 88 50 90 112 6,2 55 127,5 M6 350 333 330 313 363 333
MA 25 205 100 162 398 345 235 215 230 75 124 102 60 100 122 6,2 62 146,5 M6 392 376,5 438 345 413 376

SERIE MONOFÁSICA  / SINGLE PHASE /  SÉRIE MONOPHASÉE / EINPHASIG
Modelo R.P.M. máx. Intens. máx. (A) Potencia Nominal Caudal máx. Nivel sonoro Temp. máx. aire Peso
Model R.P.M. max. Intens. max. (A) Power Rating max. air flow Sound Level Max. air temp. Weight
Modèle R.P.M. max. Intensité max. (A) Puissance Nominale Débit max. Niveau sonore Temp. max. de l’air Poids
Modell max. Geschw. max. Stromaufn. (A) Nennleistung max. Volumenstrom Schalldruckpegel max. Temp. Förderm. Gewicht

230 400 Kw m3/h dB (A) °C Kg.
MA 18 M2 1/7 2.840 0,87 - 0,09 295 60 130 6
MA 24 M2 1/7 2.840 0,87 - 0,09 350 65 130 7
MA 25 M2 1/4 2.820 1,5 - 0,18 560 68 130 11

ø

ø

ø

ø

ø

ø
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SERIE TRIFÁSICA  / TRIPLE PHASE /  SÉRIE TRIPHASÉE / DREIPHASIG
Modelo R.P.M. máx. Intens. máx. (A) Potencia Nominal Caudal máx. Nivel sonoro Temp. máx. aire Peso
Model R.P.M. max. Intens. max. (A) Power Rating max. air flow Sound Level Max. air temp. Weight
Modèle R.P.M. max. Intensité max. (A) Puissance Nominale Débit max. Niveau sonore Temp. max. de l’air Poids
Modell max. Geschw. max. Stromaufn. (A) Nennleistung max. Volumenstrom Schalldruckpegel max. Temp. Förderm. Gewicht

230 400 Kw m3/h dB (A) °C Kg.
MA 18 T2 1/7 2.820 0,45 0,29 0,09 295 60 130 6
MA 24 T2 1/7 2.820 0,45 0,29 0,09 350 65 130 7
MA 25 T2 1/4 2.850 1,2 0,7 0,18 560 68 130 11

1-MA 18 M2-T2 1/7
2-MA 24 M2-T2 1/7
3-MA 25 M2-T2 1/4

INTREG RA

MA
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MA

CARACTERISTICAS GENERALES MANUFACTURING FEATURES

CARACTÉRISTIQUES DE FABRICATION AUSFÜHRUNG

Ventiladores 
Centrífugos
Mediana Presión
Medium Pressure Centrifugal 
Ventilateurs Centrifuges 
à Moyenne Pression
Mitteldruck-Radialventilatoren

• Carcasa en fundición de aluminio L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).
Protegida mediante un recubrimiento de pintura polvo
EPOXI anticorrosiva.

• Turbina en fundición de aluminio L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).
• Rejilla de aspiración incorporada en todos los modelos

según norma UNE-EN-294.
• Motores asincronos de jaula de ardilla.
• Aislamiento eléctrico clase F y grado de protección IP-55.
• Previa consulta y bajo demanda se pueden suministrar

con características antideflagrantes, antiexplosivas y
tensiones de alimentación para frecuencias de 60 Hz.

• Cast aluminium L-2610 (AL-5 Si 3 Cu) housing. EPOXY
resin dust rustproof protection.

• Cast aluminium L-2610 (AL-5 Si 3 Cu) turbine.
• Uptake grating built into all models according to

UNE-EN-294.
• Squirrel cage asynchronous motors.
• Class F electrical insulation and IP-55 protections.
• On enquiry and demand, some models may be supplied

with flameproof, anti-explosive characteristics, and sup-
ply voltages for frequencies of 60 Hz.

• Carcasse en fonte d’aluminium L-2610 (AL-5 Si 3 Cu) pro-
tégée par un revêtement peint en poudre de résine
ÉPOXY anticorrosion.

• Turbine en fonte d’aluminium L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).
• Grille d’aspiration incorporée dans tous les modèles

conformément à la norme UNE-EN-294.
• Moteurs asynchrones à cage d’écureuil.
• Isolation électrique de classe F et degré de protection

IP-55.
• Après consultation et à la demande, livraison possible

avec les caractéristiques anti-déflagration, anti-explosion
et tensions d’alimentation pour fréquences de 60 Hz.

• Gehäuse aus Aluminiumguss L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).
Durch korrosionsbeständige Epoxidharzbeschichtung
geschützt.

• Turbine aus Aluminiumguss L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).
• Standardisiertes Schutzgitter gem. UNE-EN-294 in allen

Modellen.
• Asynchron-Käfigläufermotoren.
• Isolierklasse F und Schutzart IP-55.
• Auf Anfrage auch mit Explosionsschutz und druckfester

Kapselung so wie Versorgungsspannung für 60 Hz
Frequenz lieferbar.
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DIMENSIONES DE ENVERGADURA (mm) / OVERALL DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONS D’ENVERGURE (mm) / ABMESSUNGEN (mm)
Modelo
Model A B C D E F G H I J K L M N O Q R S T
Modèle 
Modell 
MA 26 240 110 162 413 353 210 160 240 90 140 119 65 105 132 6,2 77 13 M6 152
MA 27 250 125 168 440 368 220 170 260 100 155 129 80 120 147 6,2 90 13 M6 165
MA 28 275 125 168 440 393 230 180 290 130 182 160 100 140 162 10,2 113 13 M6 187
MA 31 320 160 193 530 428 240 190 320 140 200 175 120 160 180 10,2 120 13 M6 215

DIMENSIONES DE ENVERGADURA (mm) / OVERALL DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONS D’ENVERGURE (mm) / ABMESSUNGEN (mm)
Modelo
Model D1 D2 D3 D4 D5 D6 U V W X Y Z
Modèle
Modell 
MA 26 405 402 519 473 440 431 460 406 363 353 460 406
MA 27 431 428 552 505 470 460 482 425 381 168 482 425
MA 28 470 468 605 558 516 505 518 460 406 393 518 460
MA 31 518 513 668 620 568 555 570 510 445 428 570 510

LG 270

MA
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SERIE TRIFÁSICA  / TRIPLE PHASE /  SÉRIE TRIPHASÉE / DREIPHASIG
Modelo R.P.M. máx. Intens. máx. (A) Potencia Nominal Caudal máx. Nivel sonoro Temp. máx. aire Peso
Model R.P.M. max. Intens. max. (A) Power Rating max. air flow Sound Level Max. air temp. Weight
Modèle R.P.M. max. Intensité max. (A) Puissance Nominale Débit max. Niveau sonore Temp. max. de l’air Poids
Modell max. Geschw. max. Stromaufn. (A) Nennleistung max. Volumenstrom Schalldruckpegel max. Temp. Förderm. Gewicht

230 400 Kw m3/h dB (A) °C Kg.
MA 26 T2 1/2 2.780 1,97 1,14 0,37 870 71 130 13
MA 27 T2 3/4 2.760 2,35 1,36 0,55 1.100 80 130 14
MA 28 T2 1,5 2.820 5,01 2,9 1,1 2.150 80 130 20
MA 31 T2 2 2.860 6,61 3,82 1,5 2.550 83 130 27
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SERIE MONOFÁSICA  / SINGLE PHASE /  SÉRIE MONOPHASÉE / EINPHASIG
Modelo R.P.M. máx. Intens. máx. (A) Potencia Nominal Caudal máx. Nivel sonoro Temp. máx. aire Peso
Model R.P.M. max. Intens. max. (A) Power Rating max. air flow Sound Level Max. air temp. Weight
Modèle R.P.M. max. Intensité max. (A) Puissance Nominale Débit max. Niveau sonore Temp. max. de l’air Poids
Modell max. Geschw. max. Stromaufn. (A) Nennleistung max. Volumenstrom Schalldruckpegel max. Temp. Förderm. Gewicht

230 400 Kw m3/h dB (A) °C Kg.
MA 26 M2 1/2 2.780 2,93 - 0,37 870 72 130 13

1-MA 26 M2-T2 1/2
2-MA 27 T2 3/4
3-MA 28 T2 1,5
4-MA 31 T2 2

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR

RF RF EAINTREG RA

MA
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MA

CARACTERISTICAS GENERALES MANUFACTURING FEATURES

CARACTÉRISTIQUES DE FABRICATION AUSFÜHRUNG

Ventiladores 
Centrífugos

Mediana Presión
Medium Pressure Centrifugal 

Ventilateurs Centrifuges 
à Moyenne Pression

Mitteldruck-Radialventilatoren

• Carcasa en acero laminado al carbono para los modelos 
MA 24 y MA 25. Para el resto de la gama MA 26 hasta 
MA 31 envolvente en fundición de aluminio L-2610 
(AL-5 Si 3 Cu).

• Turbina radial de pala recta apta para el transporte de 
materiales.

• Motores normalizados asíncronos de jaula de ardilla,
230/400V 50 Hz. Aislamiento eléctrico clase F y grado de 
protección IP-55.

• Previa consulta y bajo demanda se pueden suministrar 
algunos modelos con características antideflagrantes,
antiexplosivas y tensiones de alimentación para 
frecuencias de 60 Hz.

• Rolled carbon steel casing for models MA 24 and MA 
25.For the rest of the range, MA 26 to MA 31, the casing 
is made of cast aluminium aluminio L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).

• Straight blade, radial turbine, suitable for materials 
transport.

• 230/400V 50 Hz standardised synchronous squirrel cage 
motors.

• Class F electrical insulation and IP-55 protection.
• With prior consultation and on order, certain models can 

be supplied with flameproof and explosion-proof 
specifications and for 60 Hz power supply frequency.

• Carcasse en acier laminé au carbone pour les modèles 
MA 24 et MA 25. Pour le reste de la gamme, soit des 
modèles MA 26 à MA 31, enveloppe en fonte d’alumi-
nium L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).

• Turbine radiale à pale droite pour le transport de 
matériaux.

• Moteurs normalisés asynchrones à cage d’écureuil,
230/400V 50 Hz. Isolation électrique classe F et degré 
de protection IP-55.

• Après consultation préalable et sur demande, il peut être 
fourni des modèles avec des caractéristiques anti-
déflagrantes, anti-explosives et pour des tensions 
d’alimentation électrique pour des fréquences de 60 Hz.

• Gehäuse aus Kohlenstoff-Walzstahl für die Modelle 
MA 24 und MA 25. Die restlichen Modelle der
Produktreihen MA 26 bis MA 31 mit Gehäuse aus
Aluminiumguss L-2610 (AL-5 Si 3 Cu).

• Radiale Turbine mit geraden Flügeln für Materialtransport.
• Normmotoren, Asynchron-Käfigläufermotoren,

230/400V 50 Hz Frequenz.
• Isolierklasse F und Schutzart IP-55.
• Auf Anfrage können auch einige Modelle mit 

Explosionsschutz, druckfester Kapselung und mit 
Versorgungsspannungen für 60 Hz Frequenz geliefert 
werden.
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MA
DIMENSIONES DE ENVERGADURA (mm) / OVERALL DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONS D’ENVERGURE (mm) / ABMESSUNGEN (mm)
Modelo
Model A B C D E F G H I J K L M N O P R S U V W X Y Z
Modèle 
Modell 
MA 24 T2 1/4 P/R 200 90 150 353 313 225 210 200 62 105 88 50 90 112 6,2 55 127,5 M6 350 333 330 313 363 333
MA 25 T2 1/3 P/R 205 100 162 398 345 235 215 230 75 124 102 60 100 122 6,2 62 146,5 M6 392 376,5 438 345 413 376

ø

ø

ø

ø

ø

ø
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DIMENSIONES DE ENVERGADURA (mm) / OVERALL DIMENSIONS (mm) / DIMENSIONS D’ENVERGURE (mm) / ABMESSUNGEN (mm)
Modelo
Model A B C D E F G H I J K L M N O Q R S T
Modèle 
Modell 
MA 26 T2 1/2 P/R 240 110 162 413 353 210 160 240 90 140 119 65 105 132 6,2 77 13 M6 152
MA 27 T2 1/2 P/R 250 125 168 440 368 220 170 260 100 155 129 80 120 147 6,2 90 13 M6 165
MA 28 T2 1 P/R 275 125 168 440 393 230 180 290 130 182 160 100 140 162 10,2 113 13 M6 187
MA 31 T2 1,5 P/R 320 160 193 530 428 240 190 320 140 200 175 120 160 180 10,2 120 13 M6 215

MA
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SERIE TRIFÁSICA  / TRIPLE PHASE /  SÉRIE TRIPHASÉE / DREIPHASIG
Modelo R.P.M. máx. Intens. máx. (A) Potencia Nominal Caudal máx. Nivel sonoro Temp. máx. aire Peso
Model R.P.M. max. Intens. max. (A) Power Rating max. air flow Sound Level Max. air temp. Weight
Modèle R.P.M. max. Intensité max. (A) Puissance Nominale Débit max. Niveau sonore Temp. max. de l’air Poids
Modell max. Geschw. max. Stromaufn. (A) Nennleistung max. Volumenstrom Schalldruckpegel max. Temp. Förderm. Gewicht

230 400 Kw m3/h dB (A) °C Kg.
MA 24 T2 1/4 P/R 2.800 1,16 0,67 0,18 300 71 130 10
MA 25 T2 1/3 P/R 2.800 1,4 0,81 0,25 400 74 130 12
MA 26 T2 1/2 P/R 2.780 1,97 1,14 0,37 700 75 130 14
MA 27 T2 1/2 P/R 2.780 1,97 1,14 0,37 850 80 130 16
MA 28 T2 1 P/R 2.810 3,27 1,89 0,75 1.400 81 130 21
MA 31 T2 2 P/R 2.860 6,61 3,82 1,5 1.800 83 130 27
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654321 1-MA 24 T2 1/4 P/R
2-MA 25 T2 1/3 P/R
3-MA 26 T2 1/2 P/R
4-MA 27 T2 1/2 P/R
5-MA 28 T2 1 P/R
6-MA 31 T2 2 P/R
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